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Transkribus
vs. veľké 
jazykové 
modely 

• Počiatočný predpoklad:
automatická transkripcia 
zvolených archívnych fondov 
prostredníctvom platformy 
Transkribus



Experiment: 

overiť a komparovať možnosti 
automatickej transkripcie 

historických prameňov 
prostredníctvom platformy 

Transkribus a veľkých 
jazykových modelov 

• náročnosť automatickej transkripcie a 
doba jej trvania

• chybovosť prepisov vyprodukovaných 
prostredníctvom automatickej 
transkripcie 



Proces automatickej transkripcie 

VEĽKÉ JAZYKOVÉ 
MODELY 

výber digitalizátov, 
jazykového modelu a 

zadanie promptu

bez potreby 
segmentovať 
prepisované 
digitalizáty

prepisované priamo 
digitalizáty

TRANSKRIBUS nahratie digitalizátov
priamo do aplikácie segmentácia

zvolenie 
prepisovacieho 

modelu / trénovanie 
nového modelu
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Veľké jazykové modely Transkribus
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Transkribus 
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jazykové 
modely 




	Snímka 1: Automatická transkripcia archívneho fondu Oblastná úradovňa Osídľovacieho úradu a Fondu národnej obnovy v Košiciach, 1945 – 1951
	Snímka 2: Transkribus vs. veľké jazykové modely 
	Snímka 3: Experiment:   overiť a komparovať možnosti automatickej transkripcie historických prameňov prostredníctvom platformy Transkribus a veľkých jazykových modelov 
	Snímka 4: Proces automatickej transkripcie 
	Snímka 5
	Snímka 6
	Snímka 7
	Snímka 8
	Snímka 9: Transkribus vs. veľké jazykové modely 
	Snímka 10

